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UNOFFICIAL TRANSLATION

REPLY OF HIS MAJESTY THE KING

Excellency,

I am pleased to receive from His Excellency the President of the
Republic of Colombia the Letters of Credence accrediting you as Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of Colombia to the
Kingdom of Thailand, together with the Letters of Recall of your predecessor.

I wish to express to His Excellency the President and the people of
Colombia my sincere thanks for the kind sentiments extended to myself and
the people of Thailand. I should also like to convey in return my best wishes
for the personal happiness of His Excellency the President as well as for the
prosperity of the Republic of Colombia and her people.

Since the establishment of diplomatic relations between Thailand
and the Republic of Colombia in 1979, our ties of friendship have been growing
at a most gratifying pace over these past four decades in the spirit of true amity,
mutual respect and good understanding. I am convinced that such diplomatic
relations bolstered by the existing cordiality between our two countries will
help to strengthen our amicable ties and, at the same time, broaden our
mutually beneficial cooperation in various dimensions even further. This will,
in turn, contribute to the stability, prosperity and lasting peace of our two
countries as well as the world beyond.

In the discharge of your official duties, you may rest assured that
you will receive my full support and that the Thai authorities will accord you

all possible facilities and assistance for the fulfilment of your mission.
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